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Paul Akamatsu, Meiff 1868 Revolution and Counter-revolution in Japan. xiii--321 pp.
London, Geosrge Allen & Unwin Ltd., 1972. £4-50.

This study of the fall of the Tokugawa régime and the inception of the Meiji
government has been available in French since 1968, when its appearance went some
way towards satisfying the need for an up-to-date account of this complex transforma-
tion. Its transiation, therefore, will be welcomed, especially by those students who
have, or would have, been reluctant to tackle it in the criginal version. In it they will
find a remarkably detailed coverage, considering that it contains little over joo pages,
of the political manoeuvring which led up to the restoration of the emperor as the focal
point of Japanese government. This is not to say that the various trends in the economy,
intellectual life, and foreign affairs which underlay or intermingied with the move-
ments towards political change are ignored, but despite his specialist interest in the
economic history of this period M. Akamatsu gives his main attention to the palitical
scene and is at his best when dealing with the relationships and rivalries of the main
actors during the dramatic thirty years between the Tempeo referms and the Seikan ron.
His treatment of Mizuno Tadakuni and Abe Masahiro, in particular, bring to life those
Bakufu leaders, and his descriptions of the coups d’état in Kyoto in the 1860s have the
surprising effect of conjuring up comparisons with the Court struggles during the
Hagen and Heiji disturbances seven centuries earlier. The author’s somewhat traditional
political narrative is bounded by a long introduction and a shorter concluding survey,
which reflects some of the concerns of post-war historians in the economic and social
factors undermining feudal institutions and shaping the approach to modernization.
He does not go so far as many historians, however, in trying to relate these factors
closely to political change, While giving due weight to the stagnation of the economy
under the control of the Bakufu and the darmyd as a cause of unrest and frustration, and
attributing importance to the Meiji government’s fiscal pelicy in shaping modern
Japanese capitalism, he stresses that political leadership during the Bakumatsu and
Restoration years was confined to the samurai class and dismisses the idea that other
classes played a significant role. As a general conclusion this is difficult to refute, but
one wishes that space could have been found for comment on the controversies which
have raged in post-war Japan on the nature of class factors in the Meiji Restoration. If
the leaders were mainly a handful of activist samurai, a small minority of a minority
class, it is not entirely satisfactory to explain their victory simply in terms on the one
hand of their political ability and on the other by the fact that their plans fitted in with
a long-term movement towards institutional modernization. Apart from the question of
nationalism, which is hardly mentioned and seems almost to be taken for granted, some
discussion seems to be called for of the role, whether active or passive, of the wealthy
peasants who Functioned as local agents of the ruling class. It might plausibly be
argued that they both needed a strong central government and police force to protect
their interests against lower peasant resentment and wanted less interference in their
commercial activities from arbitrary feudal rulees, Both of these points were gained as a
result of the overthrow of the Tokugawa régime, and it is termnpting to conclude that the
support of village leaders may have been significant, if not crucial, to the samurai re-
formers who sought to strengthen Japan by modernization,

The lack of a really thaorough examination of why potitical change should have had
the far-reaching institutional, economic, and social repercussions which it did is the
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_chu:f gilsuppomtment in this work. On a djfferent level one may also regret that in deal
ing with the complex political rivalries the authar does not give more attenti;n t o
ﬂu:tls and f:lctxo_nalism at the centre of governmence, within the Bakufu. To whar : :DU-
for instance, did the desire of the fudar deimyd o preserve n priviiegcd role (T ?nt.
Tokugawa Yoshinobu’s efforts at compromise and coalition? In addition, man t Edent
may feel that the nareative tails off too sharply after (868, There are al’so nn)e( :: o
statements, such as that the whaole of the bushi class was of imperial arigin, whichrwo
highty questionable. Stylistically, toa, there must be certain reservations 'f'huu h al-ll-e
author dispiays the great metit of never wasting a word, this sometimes ieads togovt :
conde_nsed ar cryptic passages which require more than one reading to extract thcl'--
meaning. Molte_1mpqrtanr, he has not been weil served by his translator. The lact o
clearly unfamiliar fnth Japanese history, and inappropriate rendering.s of Ja e
terms abnun_d. adcllmg te the irritation caused by 2 number of misprints and 052.1}8;13
Fmstnkels. It is not just a question of not using the readings which have become sta cllg c;:
in English, as for_e;(amp!e, when fudai daimyd is left in the French order of daimyér}uz;'
or when Chu HS{ ts converted into Tchou Hi. The rea! difficulty is caused by transl :
tions of terms which even in French do not convey the exact sense of the Japanese w: :‘l-
2and te-translated too literally into English distart the original meaning still further 'I}-h '
most important examples are “officier”, “seigneur”, and “noble”. The firse is us-ed te
refer to samurar, and in so far as it combines the two ideas of military retainer a :1)
bureaucrat is a reasonable equivalent. Here, however, it is translated as “official’’ azd
N L

dimgncur;; is freguently employed by Akarmatsu to describe a member of the hugh;
i 35, us;.!a ¥ & datmys, but is pft.?n transposed into English as “noble”, which not only
as l'l‘ll?l:l? limited In scepe, but is liable to produce confusion since the term is normally
agstxe in El;ghSh writing about Japan not to the bushi but to the pre-feudal civi]
it glzf??:,gitv:n f:lt:ge or cour;_ nobies, An additional cornplication then arises when
e’ 15 ¢ same reading in English, even though it i

the civil aristocracy and the fughi class, s 7 Fhough in French it includes both
dife Sixch criticisms are not in_tended te cast doubts on the value of Mezji 1868, The
: alct cult task Of, tracing a bewildering succession of policy reversals and changes of

‘s 10 a peried when many protagonists’ actions were at variance with what they

R. L. Stvs

Garth Alexander, Silent Invasion: The Chi ; a i
don, Macdonald, 1973. £3'50.nb o limese fn Southeast Asia. 7274 pp. Lon-

. eCiZI'h]: 'I;'ha journalist’s book for the general reader, not for the scholar or the
p ist. at 18 In no way to disparage it ; on the contrary it is a highly intelligent
I(azlgf:e of work by a free-lance correspondent in the Far East with a knuwlcdg% of
ves;?;:z’o i ap;lr:flse (fmd_Inf.iqnles:an Z\"Ilalay. Mr. Alexander has conducted hig own in.
hegation :e € "anti-Sinitic fears tl'fat I:iave bedevilled the politics of South-East
s e th ‘f:omrp;m;t takeover of China in 1949. He sets our to show that the Over-
bartles oese ° };ir?rl elt e v1t§l key to unders_tanding our fear of China, our disastrous
by mmgzds th:tzir;z;he%ir;:::na::do%; cotntmuing suplport of corrupt dictatorships”.
: - bot ; ‘estern political leaders, by proclaiming the

;l::-_eat of (;hma 35 “animminent and beHigerent one”, and failing to geepthe raci;lifm in
1an anti-communism, have appreciably increased the danger of racial war, and that
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the existence of the Third World, "all those that have not er_no_ugh to eat”, and the con-
sequent need to find scapegoats, are root causes of anti-sinicism. The author's excur-
sions inte South-East Asian history in his earlier chaptlcrs should be treated with a
certain amount of caution; but his treatment of happenings, which as a journalist he
has personally investigated on the spot, as, for example, the so-called Gestapu, or
ugenerals’ coup'’ of 30 September 1965 in Indonesia, or the trials of the Yuyitung
prothers in the Philippines and Taiwan, is of absorbing interest and at the same tirne

eminently reliable.
D.G. E. HaLL

Viviane Alleton, Grammaire du chinois. (Que sais-je? No. 1519). Presses Universi-
taires de France, 1973.

The type of Chinese covered by the present grammar is defined in the Introduction
as putonghud '‘the common language” of today, whose pronunciation is that of Peking
and whose grammar is that of the “realistic and colloquial written language”, the
bdihua. Within this framework the grammar endeavours to stay as close as possibie to
the gud yii “‘oral style” rather than the shiimidnyd “written style™.

The transcription used is the pinyin with the important modification that the
tones have been left off. [t is indeed one of the drawbacks of this transcription — which
is gaining ground on other systems and is also the one used in the present review — that
it should be possible to do so at all. In the Gwoyen Romatzvk — which had other draw-
backs of its own — this is not possible. Since there are more tones (four or five depending
on whether one counts the neutral tone) than vowels (two or three depending on the
way length is treated) in Modern Standard Chinese, it is more disturbing to leave tones
unwritten than to not write the vowels — as pointed out by Y. R. Chao long ago. It is too
bad that Mme. Alleton should have found it necessary to introduce this disconcerting
simplification in a book that must be meant for beginners and general readers.

There are four chapters which in themselves give an idea of the approach: I The
simple sentence (La phrase simple). I1 The noun phrase (Le groupe nominal), 11T The
verb (Le verbe). IV Verb modifiers (Les déterminants du verbe).

The simpie sentence is said to be surrounded by twe audible pauses, which are not
necessarily consecutive.l [t consists maximally of one or more themes, a predicate, and
one or more final particles, but of the three constituents only the predicate is obligatory.
The predicate is normally verbal, but nominal predicates exist, said to be marginal be-
cause of their rarity and the restraints on their expansion (they admit few adverbs and
never the negative). The final particles are divided into those that serve to further em-
phasize information already furnished by the intonation (-a etc.} and those that carry
grammatical meaning (-le etc.), the latter further defined as quasi-final since they pre-
cede the former.?

Questions are treated as a special sentence type, comprising exclusive questions
with or without disjunctive construction (in the former case a potential haishi is, in a
somewhat forced manner, following Y. R. Chao’s Grammar of Spoken Chinese, intro-
duced even into the A-not-A type, like #i chdngeé {kaishi) bu changge, without considera-
tion of the entirely different intonational patterns with and without Aaishi) and substi-

tutive questions. The interesting fact is that Chinese possesses a complete system in
terms of negated and negatable sentences:

1 Audible as applied to a pause means, of course, audible because non-audible.
Consecutive as applied to pauses means consecutive except for the intervening piece of
non-pause. A pause can, then, bisect a piece of non-pause without creating more sen-
tences, The terminology is sucprising, but fun.

% Penult might have been preferabie to quasi-final, since quasi- here comes pretty
close to non- . A zero-final after a penult is just one variation of the interplay between
intonation and particles.
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negatable: td di ““he comes"’

negated: td bit Idi “'he does not come"

both negatable and negated : td lai bre faf " does he come ?”’

neither negatable nor negated : fa sanshf sif fe “he is 3o vears old"’

A third sentence type besides affirmative and interrogative is designated imperative.,

The noun phrase congists maximally of a demonstrative adjective, a numeral ad-
jective (i.e. a nurnber plus a quasi-noun = "classifier”), and a noun. The noun is defined
by its ability to fellow directly afrer a numeral adjective. The numeral adjective and the
noun ¢an both form cornplete noun phrases. The demonstrative adjective zhds ig said 1g
be a contraction of zhs plys ¥t “one”; zAé "demonstrative adjective” plus yi woulq
make better senge.

Nouns are divided into concrete and abstract accerding to the quasi-nouns with
which they are compatible. The arbitrariness of the quasi-noun used with specific
nouns is justly emphasized. The popular notions of “classifiers for round things" and
“classifier for long objects”, etc., are as much beside the point as rationalizations about
gender in modern Indo-European languages.

Under noun phrases we also find a treatment of the personal pronouns and person-
al names. An extensive treatment is given to noun suffixes indicating place and time
(localisation spatiale and localisation dans le temps),

The verb is defined as negatable in predicative function. We are warned that the
negative bi is also found in compounds (bizdn “restless™, bumingshir “abstract number®),
Exampies are given of words functioning both as noun and verb, but actual ambiguity
is said to be rare (gdngzio de shifiou “work time™ or “working time™}, The verbal suffixes
-le, -guo, and -zhe are defined as *accomplished action”, “past action at an indefinite
time”’, and “non-zccomplished action”, The interplay of negatives and verbal suffixes
is outlined. If we add the non-suffixed form, we achieve the following pattern ;

definite time indefinite time
of circumstances ar circumstances
non-past Idi-zhe
(62 ldi-zhe} ldi
past lds-zhe (b L)
(mét Idi-zhe}
perfect ldi-le Idi-guo
{(méi Idi) (méi ldi-gua)

Verbs are divided into action verbs, qualitative verbs (the term adjective having
been pre-empted by members of the noun phrase including a small group of other non-
negatable noun modifiers, like Jdng “square™), and auxiliary verbs {i.e. modal verbs). In
connection with a discussion of transitivity the Chinese language is described as be-
longing to the ergative type. There is reference to Lafon, BSLP 66 (71} 329-43, but
enly later {Chapter IV} to Henri Frei’s fundamental treatment in Gengo Kenkyu 31
{56) 22~50 and 32 (57) 83-115. Information on constructions with two “objects” are
given under the heading Attribution (i géi ta shi “you give him a book”). Some details
on the system of verb concatenation are found in the sections Movement (zdu fin fangz
{ai “kommt ins Haus herein™; zdu jin fdngz qu “‘geht ins Haus hinein"), Localization
{zdi xdiexido "'in the school), and Subjunction (w6 zhidao ta yiring bivé “I know he hag
graduated™). Other information on verh concatenation is kept for Chapter TV,

Quality verbs when used in predicative position are said to have contrastive force:
zhéd ge da, zhéi ge i dd “this one is big, that one is not big”, i.e. *'this one ig bigger than
that one’; jid & gidng “in my home we are too poor for that”, The contrastive meaning
is cancelled by adverbs such as hdn “very”, bt “not”. A distinction is made between
non-adjectival usage of quality verbs 2z noun modifiers (bt chdng dz ddoli “a short
road", which contains an embedded sentence subordinated to a noun by means of the
particle de, just like the similar construction in which the embedded sentence containg
an action verb, mdi sh de xudsheng “the student who boughe the books™) and their ad-
Jectival usage (chdng ddol "a long read”, in which case chdng is not an embedded sen-
tence, since chdng can be modified by neither negative nor adverbs in generai), The
adjectival usage of quality verbs is compared with such nominal noun modifiers as
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miitat 10 miton fdngzr “a wooden house™ or wd iq wé flugin "rr_ly father”. Adjectival
modifiers, whether nominzl or verbal, express an inherent quality, \vhe]-eas Fhe none-
adjectival modifiers describe accidental qualities. Allletlon dloes not at this point make
the obvicus parzllel with preposed and postposed adjectives in Frenc:h. .

A limited number (about fifteen} quality verbs can also funection as adverbs (like

if “‘quick” and “socon™, Mo “old” and “always™).

et T?‘IL; constructions with “infixed"” -de- and -bu- (and -zero-!) are treated under
the heading Potential and Resultative, and those with postvetbal -de plus another verb
under Complements of Degree. The particle de? as. mark;r of degl_'et:: is described
as an indicator of the beginning of a segment which is outside the minirmal utterance
(:d chdng de bii hdating "he sings badly”) as Ppposed to the usage of de in noun
modifiers where it indicates the end of the omissible segment, It_shculd be noted,
however, that noun modifiers with de indicate accidental mforr“r:mt:on, _w_herefl’s verb
complements with de are essential to the message {as are .sluch prepositional _ com;
plements as xdi béifing in zhi xdi bdijing “to live in Pekmg , @s cpp_ose}fi ta a_ccu_:len_ta
prepositional adverbs as z4df béijing nidnshi "tf) study {while) in Peking”}. It is signifi-
cant that Y. R. Chao has hesitated as to the interpretation of _po_stposed de construc-
tions: In Cantonese Primer (1947, p. 47) he ta[ks of a de§cr1pt_1vc complernent or a
logical predicate in the form of a complemcr_xt; in Mandarin Primer {1948,_ p. 54} it ;38
an adverbial phrase in a predicate position; in 4 Grmfcmar af Spplken Chinese (1958,
pp- 355-8, especially footnote 55) he has followed Li ang—kuet s sugg:ested term,
predicative complement. This last designation is not toa satlsfa:_:tor}' to the incorrigibly
curious who would like to know whether it is indeed a predicate or a complemgnm
Alieton’s complement of degree is certainly preferable for Calntope:se‘ whe_re the particle
used is tak “obtain, so that”, not ke ‘‘subordinative and nomu_'lah_zmg particle ' wf_}ereas
in Mandarin the merging of the two particles in de may be m{lilcatwe of a shift in the
native speaker’s analysis, from complement to predicate. Until, however, sorme overt
distinction surfaces we must suspend judgement. )

‘The verb modifiers are said to be {not counting the themle or the negatnlre) prepo-
sitional groups, subordinated clauses, and adverbs. Prepositional groups differ from
verb-object constructions in that they do not _forrr} Icon’:?lete u":‘terances."Onl’y ‘\:e:'y feltlv
prepositions can introduce a noun modifier (viz. zd: ‘_‘at , chdo “towards", ydn “along",
{in “near”, and du} *regarding'”), and only three can intreduce a po_stverl;al _conlaplement
(viz. zdi “‘at”, géi “'to (person}”, and ddo “to (place)"'). The pa‘rt_ches indicating noun
mermbers of the ergative construction are treated undEIT prepositions (b(? for the_ merg
member, rdng for the ergative, & for the ergative especially if the effect is undesired;

mention is made here of géf with beneficiary). ) ]

" Just as monosyllabic qialirative verbs do not form noun mOdlﬁEf? with de, mono-
syllabic action verbs do not take modifiers introduced by 4. The particle bd therefore,
besides being an indicator of the inert, also points to a fpllowmg extension of the vcr‘bai
nucieus (minimally by a suffix; for a theory of expectarion {_‘ield created by grammatica

particles in Chinese, see the reviewer's article in facqueline M. C. Th_o‘mas, editor,
Langues et Technigues, Nature et Socisté 1972, Vol, 1, pp. mF—g). Prepositional groups
and adverbs may or may not possess the feature proximity: if they F!O they modify the
verb, otherwise the sentence (the different categories thus established were deﬁne‘d
by the reviewer in his The Lungtu Dialect, :9_56, as centripetals and centrifugals, if
necessary further subdivided as proximals znd distals). ] .

Mme. Alleton's Chinese grammar is instructive and accurate, in plar:'es Ongu_lal.
although the disposition is a little unclear and necessitates repetition of mformatior_l
given (e.g. verb suffixes treated in Chapter _I, pp. 28—¢ and Chapter H%,hpp. 7:;5;1
ergative treated Chapter 1, pp. 801 and again Chapter IV, pp. 119—22). The questio,

3 It is béf and not rdng which is intuitively used b_y native speakers to translate_ the
“logical subject” in Indo-European passive constructions (P. Kratochvil, 'The Chm:ife
Language today, 1968, p. 141). It would be interesting to know why. Does it have to do
with semantic connotations of rdng and béf, or with their actual different effect on the
meaning of the verb?
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irposes itself; who will benefit from the book? The general reader will be puzzled by
many details, and the beginning student of Chinese may bypass it. [ can certainly
recommend it to linguists from other language areas, who want a tampetent orientation,

5. EGErop

Allan A. Andrews, The Teackings Essential for Rebivth: 4 Seudy of Genshin's
Ojayoshiz. x-+ 133 pp. Tokya, Sephia University, 1973.

Genshin's Ofayashi, of which this is the first serious study in the West, is 2 tenth.
century classic, not only of Japanese Buddhism but of Japanese literature, which hag
left a tremendous influence on the minds of the Japanese people. It is a voluminoug
work containing more than six hundred quotations from various sitras and {dstras, in
which Genshin, 2 Tendai priest and an aspirant of the Pure Land, systematized Nem-
butsu theught which had been practised in various forms in China and Japan.

The present book first reviews the histery of the Nembutsu up to the time of Gen-

feel that he could have done better in the first chapter, in which he traces the history of
the Nembutsu, The author appears a little careless in availing himself uncritically of a
limited source of information to discuss Nembutsu thought in early Buddhism. Te
prove the presence of Nembutsu in Pali tradition, he quotes the following passage from
the Visuddhimagga (H. C. Warren's translation): . . , a certain frog, at the sound of the
Blessed One's voice, obtained the mental reflex .7 (p. 4). Here he explains “the
mental reflex”™ in brackets, saying it means *‘reflection on the Buddha, or nembuisy”.
The term in question is “nimitta” in Pal; (Warren’s edition, Harvard University Press,
1959, P. 172, line 14), which here means ““ amental image” (Nyinamoli translates it as “‘a
sign", The Path of Purification, Colombo, 1564, P. 223); and so it has only a very remaote,
if not impossible, reference to reflection of the Buddha. One cannot reasonably cite this
Passage as evidence of Nembutsy thoughe in Pali tradition of Buddhism, all the more
because this is part of a didactic story beyond the realm of actual experiences. Further,
with reference to the Visuddhimagga, the note to the above quotation (p. 4, n. 6) gives
the date of its compilation as the fourth century a.p., which should be corrected to the
fifth century.

One also natices inadequate or incorract remarks here and there. The author seermns
to accept the traditional ascription of the Wu-liang-shou ching to Samghavarman's
translation in 252 a.p. (p. 8). Since modern scholars no longer accept this, note 18
should include references to their views. Amitibha’s illumination which he says is
symbolic of “his saving compassien” {p. 9) is symbolic rather of his wisdom, Tusita
heaven is not “the highest of all the heavens™ (p. 51); there are two more heavens above
that in the kdma-dhétu; if one follows the popular theory of Buddhist cosmelogy, there
are some twenty maore heavens in the rapa-dhitu, of which the highest one is known as
Akanistha heaven, )

There seems to be some misrepresentation of Hui-yiian’s Nembutsu practice. The
author says, *“The purpose of his nembutsu was realization of prajiid and not re-
birth . .."” (p, 22}. Hui-y{ian was indeed a scholar of Prajiii, but his Nembutsy practice
performed in accordance with the Pratyutpanna Samidhi Sitra aimed at visualization
of Amitibha, and not realization of Prajfid. Hence, Hui-yiian’s aspiration for rebirth in
the Pure Land seems a natural consequence. In fact, Mochizuki’s Chigoku Fado kyori
shi, which is given as a reference in the note 43 of the same page, mentions that Hui-
yan sought to attain rebirth by the Buddha-contemplation Samadhi (p. 24).
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7] atter : harma) is misrepresented in the haok.
'T:ht’f ideﬁhof‘x&;’:g (:\'S\}:IZ 12:):12 dagtfoﬁi zlh;e?iod of c)osmic decline during which the
when 1t 18 5 ; Id also decay™ {p. 24), and ‘'the latter age of the Dharma . . . was‘the
D e o “f;u tic nation of a final time {before the coming of :llnor_her Buddha into
Buddhist ;.'?oca Y%) Firstly, the cosmic change has little to do with the d.ecaY DE the
the worl) EP- 2it is relate;l to the appearance of a1 Buddha and the period of “five
Dhazre o “3!'d Alements (gojokn)'. Since mappd and gofeku are Pcpulnrly used to-
O eser 'be the decadent peried in which no salvation is possible, the_y are qften
B s dc"-’g:rl t'eﬁed with each other or considered to be similar ideas deriving trom
mistakeoly .y ;'ext one must point out that the mappd is not the final time befere the
the same (‘)“gu:‘ﬁa;r Buddha. The period of mapps which will last for ten thousand yea_rl.vi
cq?;lgf tc')(:lla:‘:'}ed by the period of non-existence of the Dharma (Admetsu), which wi
. i uddha. ‘
g C“hd wlitsh :: ebiplz:::i?::;le (‘fiiﬁc; chcfol?i command of classical Chinese, with
. The ?;Jt Ogoduced translations of the quoetations relevant to the context. The}?e
st asrs alsp marked by “cerrectness” in the sense of faithfully following the
tl-m'ﬂ'anmlls"ate retations. There is, however, a mistake in a quotation frcf;m ]: e
:ad::‘;g;':; é:nt:ripfation Sitra, “the body of the Budtha of Ete;n?’l {I;lft: 31)5 c; \ioukll;
" illi -River-sand golden Yama gads” (p. 13). I v
goldeﬂt atf; i;tgir:list:ghsz?nﬁﬁrt:; l?l::eﬁ, .. of ga hue hundred E}'illion times brighter
G s o e ot S o e s ot
i es L
oy ﬂ‘-‘g l'?:t iﬁett;a;oﬁr&n[;?;rﬁfﬁgra" and “Lokesvardja" (p. 8, et&:.')l shouldbbe
nrirzgeegtfo ‘:Dharmékara” and “‘Lokesvararija’, respectiv_e’!y‘. FL_xrtel;e;,s tE:deal-llia fg;
i i ispri o hadra™. “Anu-satti” is giv i |
c!ra" (e- 12)(18 p n;]sg;l?;ofz;h E)u?i}:aikt, only corresponds to “r}l‘:n". In 2 l\d’?hayzna
' f::'iutl?: I]l?’alipf.ot:i:rn t.)f an Indian name appears irrelev;nt l, hence, Bﬁggagf::ls (Eps.o r:{),
m i i *“(mahi-Ymaudgalyiyana’. There :
should be replaced by its Sanskrit fgrm {ma e e e T,
glafsn gnmfg‘r 1;':36'? E ;hzT‘C §r28?sn{n3g:epf‘og:, rlx E:;g[), p. 97, n. 87. Further, "sbogyc:"
p- , L T P , L H

(p. 44, 0. 2) and “‘jachi’’ (p. 118, line 13) are mistakes for “Shogd” and ““juji”, res-
P. 44, 1.

Peal;‘elllil merit of the present publication, as previously noted, is a scho}:grly fr:s;n:;z;
jon of Genshin's system of Nembutsu thoughl_:. The author has ati- :_eov:s Jhis by
tmnting appropriate passages from the Oféydshd. Accuracy ot_' tr:lms: ati 2. of these
q:;,ages reflects his careful study of the text. He has succ;lecli-letl:l in¢ arlfgnlid enshins
G iti Land systermn which later predu
arly tradition of Pure Land sy | :
}}E‘c)ll;g:::tar}i IH; f‘espyect this book is recommended as a good introduction to Japanese
o . 3

Pure Land thought. H. INACAKI

st Li ] - he Library
Y oM tentalist Librarianship: Papers presented at t
[ﬂm’gﬂm{ﬂa! Co;gpir;tsg;::o?lzmc‘;;gress of Orientalists, Canberra, 6—-12P]a£:;?.1;1;y(i
:;;:m;?ilted by Enid Bishop and Jean M. Waller, 284 pp., 25 cm. Publis
by th:e National Library of Australia. $5.75.

The papers presented ta the Library Seminars at this conferfence ;re he:;i F:;ﬁ:)e::

i ir bibli i In their brief preface,
i i ding their bibliographical references. ) e & :
3ndi;:j:tlt,en’l:li(;:: tl:lgse were the first major activity of the Internan‘onaléAssocc:a;:;r;ets)s
lCl.}:rie:maliat Librarians, set up at the Qrevéo;ls [.C.O. at F;lnnt::ggl; emf ,j Et h?;‘ra:ffor‘t press
“'that the practical emphasis of the papers will s Arth r i
:::-ngzg: greater coj)peration in the field of acquisitions and of the bibliographic con

- l l,- . - . a h
el Oé:::lasii;li;:s of space have led to the omission of the programme headings, whic
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would huve given the context of the papers: the discussion
lowed them: and the conclusions reached by the hundred ori
parts of the world jn tespanse to the subjects raiged, The co
influenced by two factors: a desire to hear from hibrarians fr
rather thun from orientalist librarinns from the West: und a
centrating on professional librarianship, in the ab
academic users of thejr libraries,

A reference to those programame headings will indicare the sco
On professional communication and co-operation through Libr,

and comment which fol-
entalist librarians from ajj
fitent of the serinarg wag
om the countries of Asia,
very full Programme, con-
stnee, for the mest part, of the

(London}, Y. H. La; (Taiwan), M. Shenit; {Caire), and 1. N, B. Tairag (Djakarta),
On the impact on libraries of trends in Asian studies, W, Tsuneish; (Washington), and
J. Noorduyn {Leyden). On the education of librarians, T, 4. Tsien {Chicage), T.
Sawamoto (Keig), and A. Moid {Karachi}. On bibliographi j
(Singapore), .. Pringgoadisurjo {Djakarta) and H, C, Koh (Yale). On co
gequisitions, G, Williams (Chicago}, and W. G, Miller (Djakarta
thirteen papers presented to five regional groups i
West Asia, China and South Asja,

The content of the papers 1s varied, part reportage — of current developments of
national libraries and library projects, and various co~operative efforts in the fields of
acquisition, cataloguing and bibliographical worlk » Part aspiration

loguing standardisation jn Indonesia™, by L. N. B. Tairas of the Lib ,
Dijakarta Office, is a definitive treatment of the subject.

Taken together, thege papers give & fair indication of the state of play in the field
of orientalist librarianship, with rather more emphasis on organization, method ang
form than an purpese and content, With the Congress centred in Australia, it was in.
evitable that East and South-East Asia should figure most Prominently in the discus.
siong; noteworthy gaps were indicated by the absence of Hebrew, and of Central Asian
and Soviet Asian studies. Likewise, the absence of academic teachers from the sessiong

1 uld be doing, rather
emphasis was more on eyurr

ent acquisitions and modern area studies, than on classical
oriental studies, or the problems of manuscript and archival collections.

G. E. Marrison

George Ceaedes, Catalogue des Manuscrits en Pali, Laotien et Siamois Provenant de Lg
Thatlande, Bibliothtque Royale de Copenhague, 1966.
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i i i e to the physical charactenst}ca
Thai. The desqriptionfv:ﬁea:ei:l:;‘: ;;;e:'::}l'ral::f;:;cand rleferences. 'Tit‘ie dﬁscriptwe
of the n_mnuscl'rpt‘; abir indexes of titles, persons, monasteries from which the manu-
scC_tiOn}::vini?r::, and a chronological list of daTC:jm;e:i:?;;?;;.s of a large namber of
scnp;‘seatures o B lrcl:ti’e :lﬁsetc;r:;l;lgxce:icé?ciments and bibliagn:aphic_ul references,
Kommavacs s analyss:i ts including stories from the Paﬁﬁﬁsa-]ataka in in]:: ;rants;
and 3 numbgr_of mar‘-rl-:;t cll:eal of new information on Fhis literature E\ihmh e pi )
13tic_';; g;c:;d;? %h: grcblem first discusscd‘t:y L. l:‘innotJ ;r:qi?fi‘] IZOL\'}T(:I;Y’; \5,; ::EUTP l-sm;
clart ble discussions on Vessantara-Jits :
There are further valual

; ig i i ion of
walai). in his introduction claims that this is t_hxle most 1mportz:lnt ct?lll:e;:z o

Codls 11-:1 ts in Europe. This claim may be provmor}ally _accip:lge un ot
Lao man'_"sfoig:d collection of Sir James Scott in the Umver.sn.ty ;: r;r}rt,he mbridge,
now unehg better known, containing as it does 500 manus-.nplt;s To: rabes of Toldng
oo, | luding 135 Lac palm-leaf manuscripts and a smaller réu aber of folding
Lao reg‘lgﬁ::rllnfhis has bneen catalogued and the catalogse of Sout?e-tezs  Aoian maru-
books. iti i ent in progress has been comp ,

ipts 1 British Library at pres ? i t 2
i mdthe € Lf knowledge of the literature of this region may be ex:pfcadition of con.
furth%li_la vatn (l:ogue of the Copenhagen collection continues the gredﬂl rth‘s ontonce by
e tron i ddhist literature, served in thi
ibuti rk to the studies of Bu ance by

trlbutlclmswf;:;nit? ‘:}?;n;est French tradition from one whose knowledge of Sou
masterly

Asia and its culture was unrivalled. G. E. Magnison

] it d Authority in Nine-
en, The Punjab Tradition. Influence an :
i H;elz:;h‘:z':ncl::; }::;3.%66 pp. London, George Allen & Unwin, 1972. £6-50.

i i i han its
The scope of this book (as is regrettably becommg fashl(;rf:\bl? Ll;_ ;at:rx?:; ;tion s
it 1 f the origins of the n
i ne sense if is an account o f ration of
e SUESCS;S; I:oolt studies the changing attitudes of a consxderabfle nurr;ta):: onding
L:J.l'l'fl IA Ctri) thig 01:le issue of land transfer, over a perlod‘ of about c;nn:‘rc 3}: us gnding
Ofﬁcm;)o van den Dungen traces the origins, and growth to supren r{]m[ he beliefs
e s l-ll 1andowners were a prop to British rule, and that }ncreasu?:g_n ral incebted
that ?:;: a ;ajor political threat. He argues that the cha‘nﬁesr;n p;lr:tv;; 1caglls fiudes and
the s i i ere due mainly to w ] :
vernment intervention w ai . nfusing-
che ‘?cce:;utaflc{; 01:1%:3" — he means the influence on British officials ofdthefr;xpex wnces
lWd 30[:2 1:ltll'rlleyuzonceived to be conditions in India. He criticizes and rejects exp
and wha io ‘
i i intellectual traditions. o _ it it
sons Whlc}ésgiisizzicyis particularly concentrated in its attention, eiu m:::; 22 that it
Iﬂ; e tensive prior knowledge and is hardly suitable for ge]r:i)era reaA s or nder
e lM(Eve:n something as central to the debate as the ecc]??Dn gd i
gfﬂ‘?uﬂz’-‘ " never described and at the first reference is not even me 1[exiry Y name.)
Py i dealing with its own subject-matter, the I_Jook ma_kzls_ c_c(;m;)ls ary one of it
gowever"t lsr;resns the varied effects of influences on dlffergnt in w:j ] :cusses it different
mes. Tt i ials to government circulars, di
i arizes replies by officia g o
tlmets ‘sigfﬁgmdraws ﬁ?e distinctions, and clearly demonstrates the gra
grea * . . . .ve
inion. Much of this is impressi . ] ) N
memBOfI:OI:};;:11 ::'lrll thMe distinctions are convincing, Sometl!'nes they 'I'.;elem l:te;::y nsay rural
mm:ntralries] rather than historical (comparisons of evidence). h :oi:t;sr e may be to
o hat an official thought, when this cannot be known, or to T e
i ‘:aa‘n been produced in varying circumstances, the?' are not str Iy comparable
when i v:li'sga ointing too that the book does not question the_ exlstfethe e
f . ll?ndebl:tl:dness #3 a product of British rule: some discussion o
of rura
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oificial observations would be relevant to the main issue of whether policy was in-
fluenced more by experience and practice or by doctrine and theory.

The author tells us that his book “indicates that there are levels and dimensions ip,
the history of DBritish [ndia which the historian will ignore at his perii”. Clearly thig
goes too far. We do not really see here — in analyses of what are most often consolidateq
files — research which is as dithicult or revolutionary as the author sugpests. This is nge
quite the “technical challenge", the study of “literally hundreds of officers . . as
individuals™, an approach whose navelty is “vital”, “fundamental and inescapabla,
giving “immense” scope for “histerical revision”,

But the preface need not detract from the real virtues of the book, The case ig
strongly argued and carefully quatified, and in general should find much suppaort, [n-
deed (though the book does not spell this out) it is probably true that thoughtful British
officials were obliged directly to question the social effects of their actions by both their
standing as zliens and the nature of many of their activitjes (for example, revenye
settlements). This is to stress the differences between administrators in India and in
Britin.

Many historians will accept and profit from Dr. van den Dungen's insistence on
the need to seek explanations of Indian events in India first (though not exclusively),
and on the importance in government policy-making of apparently urimportant people
- most particularly (we would think) in their activities interpreting, supporting, oh-
structing or ignering government directives, but also {as in this study) in their opinions

to the history of Indian officialdom what is new z general historical trend - though stij]
perhaps one more often professed than practised.

PeTER ROBR

M. B. Hooker, Adat Laws in Meodern Malaya: Land Tenure, Traditional Government

and Religion. xiv+294 pp. Kuala Lumpur, London, New York, Oxford University
Press, 1972. £7-00.

Dr. Hooker has already enriched our knowledge of the past and present legal
systems of Malava with twa major works, 4 Sourcebook of adat, Chinese law and the
history of common law in the Malavan Peninsula (Singapore, 1967), and Readings in
Malay Adat Laws (Singapore, 1970}, and with a number of weighty contriburions to
learned journals. The work now under review, researched with the utmost care, written
with economy of style yet admirable clarity, will be welcomed by all concerned with his
subject, notably the practising lawyer, the jurist, the anthropelogist and, not least, the
administrator, The word “adat’, as the author points out, has a number of meanings
which taken together indicate its everwheiming importance in Malay life. He explains
them as {a} manners, etiquette; (b) proper in the sense of correct; (c) the natural order,
.4, rivers run dewnhill: (d) law in the sense of rules of law, legal usages and tech-

the British colonial administration to preserve and protect Malay traditional usages, a
fairly considerable literature on the subject grew up from the pens of scholar-adminis-
trators, in particular Otto Blagden, A. Caldecott, J. M. Gullick, W. Linehan, Martin
Lister, E. N. Taylor, R. J. Wilkinson, and Sir Richard Winstedt, And, maoreover, in the
course of time the large majority of adat rules relating to land tenure have found their
way into acts of parliament, judicial decisions and administrative minutes, Further.
more there exists a number of Malayan {egal digests, some of considerable antiquity,
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The task that the author has zet himself is to exp!:un the mtcri.lt(].:n?tn (:cl:o::sd:;:;
ic law and the legisiative, judicial and ad_mmlstrat:ve system wi 151‘ ey
fslam | English law. Thus the book is divided into three parts, the first dealing wi
O al legal systems, the second with their relationship with modern government,
tra{:httl::'nrhirdgwith their relationship with the Islamic religion. Its main concern is with
and ! enure in the matrilineal societies of Negri Sembilan and Naning. Here adat 'md
Jand - law are seen as separzte, though complementary systems: th?re 15 o conﬁu_.t.
[slamcham'm does not deal with land tenure. The conflict comes mainly over the dis-
for th? n of‘ political power in the states, That, however, is an ovemmpllﬁcz_mon. for
‘“b““g- ct presents u veritable jungle of ditheulties, and tribute must be paid to Dr,
e J?or the pertinacity with which he has pursued his quest of the truth through
Ho?;k:rtangled mass. He has provided his reader with tables of cases and statutes, five
suc

maps, and a comprehensive bibliography. D. G. E. HaLt

J. F. A. McNair, Perak and the Malays. xii-+ 454 pp., illus., maps. Kuala Lumpur and
. .Singapore, Oxford University Press, 1972, £3°75 net.

is pe reprint of a book originally published in 1878 is welcome: The
omis:;::o?;p:lﬁia:fn in}:roduction assessing tt,llm work in its historical context and in the
; arning i ettable.
1lghtl{\)/gal?tl;?;m;?i?gcﬁfa?: ‘::r"::él‘:fé Government of the Straits Settlt?ments from
1853 to 1884: During thig crucial period in the _history of British advance l.liltg Malfa:r;;
McNair became closely involved in policy-making and ?cqulred wide kno; eGge [ s
country and its peoples. In 1857 he was A‘D._CA and private secretary to tGe miern d,
he subsequently became Comptroller of Indian Conw:cts and Survey_o;‘-o fgner?a , ;;3:; ,
on the transfer of Straits administration from tl'_u: India to the Colonlza hce m]‘l gE
was appointed to the Colony's Executive Cour_\c:l. VVhe)tl,_a few years at;r, ;k e gollcy {
non-intervention was replaced by the extension of British conn"ol to Per: (;1 elango
and parts of Negri Sembilan, McNair was one of the Gove_rnor s closest a vgers 01‘_[
Malay affairs. He played an important part in the events _]eadmg to the P_arﬁgé«:]r n%atgﬁ
ment with the Perak chiefs in 1874, and, during the dzstu_rbance's whic ohim:ec e
rash reforms of the first British Resident in Perak, MecNair officiated as Chief Com-

1581 i tate,

mlss,\?\?}firiemt:r}:al?ave in England after the Perak \_f‘Var, McNair wrote Pemk_;md the
Malays (subtitled Sarong and Kris). The bulk of its thlrtly-scvcn re?dableh- i e;c})lme:-;
what disjointed — chapters {illustrated with twelve engravings taken r%m t ]e au (;L s
photographs) consists of material not only on F"erulf and the Malays u:.i also on he
Peninsula and its residents in general. Description is complementec‘i‘ tl?r A13cussn(c::nlr.l1 f
the origins of the Malays (pp. 319—31) 2nd of whether Malaya was “‘the hur_ea < ei
sonesus of the ancients’ (pp. 39-46). Towards the end (pp. 348-413) ¢t Z “;lCl ;:3 1:
surrounding the Pangkor Engagement and the Perak War are'mrrared, an{l t E ook
concludes {pp. 444-54) with zn optimistic forecast of Perak's future under Bri
mmlgi‘me of McNasir's contemporaries were disappointed with this book. The t;Dadyfr
Times (Singapore), for example, felt that he had addeq nutlh_lr}g to the TESEArc efst}())
Marsden, Raffles, Crawfurd, Moor, and Newbo]dz and it criticized his accol:mt obeee
events of 1873-6 as a “meagre and imperfect precis of the Blue Books thz}t xe een
published", If McNair gave the uninformed “horme’ reader an exCB_IIent_ intr ucnﬁn
to Perak, he possibly fell short of the scholarly stanf:lar"ds of _those in Smgaponi wl c;
were then forming the Straits Branch of the Rnygl Asiatic Society. For us tl;l&: value o
this book lies in its observations on matters, which, hr__swever obvicus to Mc? alfr ':(1' o;vn
generation, have become obscure with the passage of time, namely: t'ht.: r'mtur_te(:i of Ma h:;y
society in the 1870s and British attitudes towards it. Thus, McNair's evidence has
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i:f;s_lgt)egf:ll;lﬁlﬁe?’(e.g. J. M. Gullick, Indigenaus Political Systems of Western Malayq
ingj A l}{icﬁu«?‘:’lc{)‘?ﬁmuzlty on the eve of British intervention, and has also, accord.
et instedt, provided *“*a good account of the early days of Britigh
Brjt[gﬁe:flltﬁ hlz _:aymp_:lthg‘.r \‘:ith Mztlays, McNair had no doubts about “saluta
ESHO e’ an its objective “that in time the peninsula may become one vast feld ?1"
B eac:rl?m?rce (p. 445). Indeed, Perak and the Malays was regarded by Straieg
Pm:elzzio : ;:} ;i ;’:bl:fttﬂt] Ef ‘t]_-lehchurgc of Sir Peter Benson Maxweli and the Aborigines
¥ that British actions in Peralt amounted to unjustifiabi i
of a defenceless state. Althou i o and pacienn - tion
i . gh McNair counselled caution and patience |
:::;:tfn 'DIE c}}:ange, he wag not tormented by the dilemma of rccon?i]ing Eu:::p:::
settleTs t‘:l;' erta ke{ iial;y Iwacg,[r c;:' hf::. Confident and practical, McNair wishad to attract
: raised the climate as ““decidedly healthy" { : inimi
: e pra at p. 21); he minimiz
he dangers from “noxious creatures (p. 76); he reveaied his belief in hidden goig

deposits which “time and the ceaseless energy of the Anglo-Saxon alone will show” .

{p- 37); and he declared that atin of I j b i
the smost fammacs ot saeh Hat ’131(: . ii\;s;flges eaten int the jungle “outrivals the efforts of

A. L. Stockwerr

Theodore McNel ly, Politics and Government in Japan, znd edn. x+ 276 pp

Houghton Miflin Con istri 1 ita:
A Unwm)‘g[.sol:npany, Boston, 1972 (distributed in Britain by George

en t'l_[l‘her‘:l: is perhaps no aspect of Japan which has produced s0 many surveys of similar
do;i ‘\/[31'71\‘T Ec?peb as her poSt-war government and politics. This new edition of Thea-
dore e:.ﬂ civelly’s baok, which was previously published under the title of Contemporary
Gove rer::::: aj; {apa_ﬂ, ]has t}ée advantage of being five vears more up to date than the
: 0Ol its nivais, and the author has made full use of this adva

at ; ntage b teri.

::ely revising o mclude coverage of events up to the first ““Nixon shock" gf 19);' : x"I‘?l]:e
ne z sections have been _cz}refull)r integrated and it would be quite passible for r;eader
: ] uza_ware tha_t revision has taken place. The main indication that the baok first
s:pear: ul'; lx_g 39, in fact, is th:? space and emphasis given to the American Occupation
late o dpu tcation, however, is not the most important factor in considering this booI;
a cingts;) € i:hose of Langdon, Tsuneishi, Tke, Yanaga, Burks, Maki, and Ward, to name
ﬁgt)rmszm:s;;knm;n.thProf;ssor McNelly proclaims the view that “the Japénese are

able an at their pelitical institutions are not wholl i
¥ unique, as so,
ﬁ;&:}nz&:&and _Westfern s]cholars woutd have us believe”, and his approach iqs through ?I::
gonies of analysis and description which might b d i 1 i
Western political system. The result | trod inormative s ith o
: . ult is a well-organized and informative work whi

. which

gfhoit:ie: gtbtettser gtt,]t:de l;o tfhe forf\ndal than the informal workings of Japanese polit;:::s
0 say that Professor McNelly ignores the latter: but th |
systematically and coherently, and the ane short 1 ; et on the potia]
erently, an ort introductory chapter on the political

dz;;t:%g;:lmgnt of Ja'pgn 15 insufficient to give a real understanding of all her dis?:i nctive
pohtical characteristics, let alone her social ones. It is, in this context, a pity that room

author is i ¥ wi i L
: Chle.ﬂ cencerned ; Ith' supplymg mformatwn to fat:i]itate straightfbtward
comparison with other (.ountnes, 1t 15 surpnsmg fh&t in the concluding Chapter where
Il
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he goes beyond functional analysis to an assessment of democracy in Japan, his inter-

retation largely ignores the sociological and psychoelogical dimensions and does in-
sufficient justice to the doubts and misgivings of Japanese intellectuals. Hardly less
surprising is his complete neglect of the_ numerous apinicn polls which could have been
d to illuminate such questions as veting behaviour and foreign policy attitudes.

This beok is likely, therefore, to appeal less to those seeking fresh insights into
Japanese political behuviour t.han to students of comparative government. V\l’ithiln_ its
limitations, however, it provides a balanced _:m_d ]ug]d treatment of J‘:sp:m's pnljht)f:aI
system, and it contains an outstanding bonus in its blbliugraphical sections, which in-
clude impertant acticles as well as 4 very large number of book titles.

R. L. Sims

use

An introduction to Chinese civilization, edited by John Meskill. 609 pp., appendix,
index. New York, Columbia University Press, 1973. $17.350.

Chinese civilization is rooted in a history several thousand vears old. It would be
rather difficult to try to draw a clear picture of this profeund and affluent civilization in
a single volume, even if in the simplest terms of the language. John Meskill’s book is
really an effort that resulted from such a try.

The book is composed of a brief cultural history of China and ten essays on major
aspects of Chinese civilization which have been used in the program of the Columbia
University Committee on Oriental Studies. The editor gives us in Part I, “History of
China'', a better understanding of China. This part is well illustrated and informative,
though concise.

Part II is a presentation of various aspects of Chinese civilization from the point of
view of ten distinguished scholars. Morton H. Fried, a well-known anthropologist, has
given an answer to the long-asked question of what an anthropological analysis of
Chinese civilization is. His essay, presenting a clear picture of the anthrepological
approach to an understanding of China, is very valuable, In “Economic trends in
modern China'’, Chi-ming Hou has made a sensible contribution to an understanding
of the major economuic trends in China since 1840, He describes the nature of economic
change which tock place in China until 1949 and discusses insightfully the underlying
farces which brought about such a change. The discussion of the economic develop~
ment under the Communist regime is particularly well done. Kwang-chih Chang’s
"Chinese archaeology” offers keen insights into the origins and evolution of Chinese
culture, and reflects his deeply researched results. The essay entitled ‘'Chinese lan-
guage' by Yu-kung Chu successfully deals with twao significant topics: (1) Linguistic
structure and Chinese traditional theught, and (2) modern ideas and reforms of the
Chinese langusge. Rhoads Murphey's penetrating essay is eminently well written and
i8 more than a mere geographical view of China. Insightful comments can be found
in almost every essay. The above are only a few examples,

Several contributors cannot but confine their opinion on the essence of China's
culture to its initial form only, because of the length of each chapter. China's culture, as
demonstrated by its evolution, is in itself unique; it has its own features and originality,
which we all know represent a particular way of life. But it is also a proven fact that the
Chinese people are more than mildly interested in the culture of a foreign nation and
they are often both willing and eager to imbibe it. They regard it as new material to
make their own culture spunder and richer, To the fulfilment of this end, first the
Chinese civilization was merged with the civilization of India, followed by that of
Persia, then Arabia, and Europe. Although China firmly believes in her own culture and
cares much for it, she also accepts the cultures of other peoples with humility and tries
to fuse them into a form of her own. It is safe to say that China's culture has an in-
dependent traditional system but has taken in the essence of many exotic cultures; we
can also go beyond this and say that it has had a great influence on the cultures of many
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peoples an_d has_he]ped accelerate their progress. Modern culture is universal, it ;
accumulation of the cultures of many civilized peoples. It is true that culturs b t}‘m
and pervasive, and it is also a lasting law that Quid goes from the higher to the lE o id
from the overflowing to the empty. There is nothing wrong with the adopti ?Mer e
cuiture; on the contrary, it should he deemed a God-bestowed right Fhon ofanother
i 'In gene_ra!, Mcskill‘s book offers a welcome contribution to t};e understandin
m:;rldmr::}f:?ﬁ er;ci smgle-vo‘lume rrcatmen‘t has so successfully brought togethef ::
Ry nsigh SUYS an major aspects of C,'hmese civilization. The varied specialiti
scholars contributes to the book’s unique value and high scholarly level f .
teresl{. Readers generally interested in Chinese studies should fi fy this
pressively executed book. profit from this im-

Samson C. Soong

lan H. Nish, diliance in Deciine. A Y ;
. L tudy in Anglo-Yapanese Relati - i
424 pp. The Athlone Press, University of London,;;gjzs.e,(j;- ;of(ms t908-23. i+

and lIl:;ri ?arller volurme Dr. Nish produced an authoritative account of the maki
trutial 1mpact of the Angio-Japanese alliance. His new study performs a sirm'll;f

th o : L .
w?ocaer::t?;ung _Ensaon within British policy caused by the conflicting needs for naval
P t with Japan in an era when the Admiraley’s resources were almost always

evitabl Ni i
= ; c?iﬁ :z;tilc?;‘or\c;is]i:‘rzalﬁdlt clear ;l}alz leng before the Washington Conference its
¢ 101 appeared likely. His account of the debates and iati
eare t
:;g:;hnzit:aily ]ef te the substitution of the Four Power Treaty is master:go Ilta '-‘;?_:S
nly a clear assessment of the role of the Domin; ich v .
hide y 2 cle = of the Dominiens — 2 role which was
siliftrgir:r:) gec:lts:\fe but places Jaganege policy in better perspective by pointing tov:;Z
put of Sn 3.1.:‘1‘011 towards Amer{ca by Hara Kei and Shidehara Kijars. Prior to 919
hos pom,t 0;.}; ish argues, Fhe aIIxa_\ncc was, despite its anachronistic features, the cen-
i Doint hapalaese foreign policy, more central than the agreements with Russia
lch strengthened both countries’ positions in Manchuria. While noting the benefits

:fslieii;r?gagrllefirlxld irnt:lztglgl by rumeurs of German—Japanese agreement, regarded Japan
roganeran fal ﬁ'e oyal.’ _he hostility commonly felt on this score is rated by the author
et h the lju’sp;lcu;m aroused by Japan_’s wartime activities in China, as a majol:
entagarism caused by the Tapanese Fan aotom o, bt he underrates the
o -Asianist threat to the British Empire and, it ;

Eﬁe enl:[s; ;t:ht;ewr:rglt',etted tl_'lat he does not convey the full flavour of Britishpbittemess I:;
it moay o epark v quoting some of the less ‘moderate expressions of feeling. However,
hundieg em: aokcgmp_lam of minor omissions when one is presented with founl
Thoee e p :::l ed with ca}‘EFul analyses and insights into policy formulation

ol 9 a study of the alliance rather than of Anglo-Japanese relations in the.:
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widest sense, the book touches on a great many issues. 1f the Tweney-One Demands are
created cursorily, there is the compensation of an illuminating assessment of Katd
Komel's understanding of Grey’s attitude toward Japan's position on the Asian con-
tinent; and we are given a fascinating glimpse of British wur@ime propaganda etforts in
gpan and the work of J. W. Robertson Scott. In sum, this is a work of exempiary
schotarship (the only abvious error is the statement that Tokutomi Roka was the father
of Sohd), in which the author treats the mzin protagonists with sympathentic im-
partiality and is able to place events in proper perspective. The only reservation \Ivhich
might be made is that it concentrates on the process of high-level policy fomulatlon to
the virtual exclusion of undercurrents of cpinion which were to be more influential
Jater. In so far, however, as the capaciry of Japanese diplomacy for international
co-operation has often been underestimated it is proper that the generally cautious and
responsible attitude of Japanese policy-makers in this period should be highlighted. The
hindsight of the 1930s has intruded unduly into too many studies of earlier decades.

R. L. Sims

Deliar Noer, The Modernist Muslim Movement in Indonesia 1900-1942 (East Asian
Historical Monographs). viii+ 390 pp. London, Oxford University Press, 1973.

£g'50.

Dr. Noer's work i3 a revised edition of his Ph.DD. thesis produced as a student in
Cornell University's Modern Indonesia Project. What strikes one first is the vast
amnount of information about his subject contained in the book. All the reformists
tuking part in the movement, their writings and the organizations to which they be-
longed receive detailed treatment. And, moreover, in dealing with them, since he has
to employ in his text the technjeal terms in Arabic or Indonesian Malay used by Indo-
nesian Muslims, Dr. Noer has provided a glossary of eighteen pages which is a great
help to the layman.

The period covered by the book was one in which Indonesian Islam endured the
throes of transformation in its efforts to meet the demands of the twentieth-century
world, and in the process came to play a leading role in the new era of Indanesia’s
political life which characterized the last years of Dutch rule. As its title indicates, the
beok concentrates upon the Islamic side of things, the world of putihan {devoted
Muslims) and abangan (nominal ones); of the ulama and kijaji (the Muslim scholar
class), of santri (student) and prayer house (Sumatran surau, Javanese pesantren), of the
Muhammadiyah and Sareket Islam. The movement took root at the turn of the
century, and Dr. Noer shows how by the 1g40s it had grown from small isolated groups
to a nation-wide religious movernent seeking to lead the country to political indepen-
dence. He begins with the Minangkabau teachers of western Sumatra, whe played so
important a role in the spread of reformist ideas, in other areas as well as their own. He
passes on to the Arab community, largely of mixed Arab—Indonesian descent, who read
Middie Eastern newspapers and in 1905 established at Jakarta the Djamiat Chair
(“*Association of the Good™) for the maintenance of a school for children and te provide
fundas for sending young men to pursue more advanced Islamic studies in Turkey.

The movement was, of course, closely connected with Mecca through the annual
pilgrimage which in the first decade of the twentieth cenrury increased to an average of
9,300 persons. Yet the reformers, particularly the Arabists, drew more inspiration from
the Egyptian reformers led by Mohammad Abduh, who were seeking to align their
faith with modern rational thought and were asserting the right to individual interpre-
tation of the scriptures. This, Dr. Noer points out, was all the more significant since
one of the Minangkabau reformers, Sjech Ahmad Chalib, the head of the Shafi'i
school at Mecca, had much influence among his own people, and most of the founders
of the Indonesian movement had studied there. The Indonesian reformers, he tells us,
were more independent in their ideas than their ¢counterparts in the Middle East. Thus
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they were less interested jn pran-Tslamism than in the uplift of Indonesians, He might
have drawn a parallel with the history of another supranational movement in Indonesia,
Indonesian communists jn staging the outbreaks of

Muhammadiyah, founded in 1912 at Jogjakarta;

woren’s organizations and jtg educarional work emuluced t
missions. The political side of the movement biossomed into Sarvkat Islam, and in itg
case, Dr. Noer shows, Middle Eastern ideus had less influence than in the religious field.
Its founder, Samanhoedin was a “nominal” Muslim, and ‘Tjokreamineto, who led it

", Dr. Noer explains. This was when after a phenome-
nal rise in its membership to more than two million, 1
the movement into revolutionary action. They split it, but failed to achieve leadership
of the independence party, because of Islamic oppositicn; and, after the collapse of their
revolutionary outbreaks of £925-6, were suppressed by the Dutch.

The Dutch reaction to the modernist movement is the subject of a separate

chapter. Dr, Noer describes their preference for the traditionalists, the prijai (Javanese

anistocracy) and the ader chiefs, who in 1926 formed the Nahdlatul party. But far more
serious rivals of the modernists were the “neutralists”, the products of the Dutch
system of education. They took the leadership of the national movernent from the
Islamists. Soekarno, who was impressed by Kemal Ataturk’s policy in Turkey, hald
that religion and the state Were separate, and against the modernists’ premise that [slam
comprised all aspects of a man’s life, limited it to a matter of religious practices, Thus in
the 'thirties there were two opposing sides within the national movement, held to-
gether only by common hostility to the Dutch, and unable to agree on the nature of the
independent stare they hoped ta establish,

D

wards their opponents. He is more interested ;

find a place in his extensive bibliography. On the other hand, he has thoroughly ex-

plored the considerable Indonesian periodical literature produced during the period
with which he is concerned.

DG, E. HaLr

Noel Rutherford, Shirley Baker and the King of Tonga. 202 pp. Melbourne, Oxford
Uhniversity Press, rg71. £5-23,

One of the sights of Lifuka, the main island of the central
Baker monument. On a massive plinth is a more than life-
Reverend Shirley Waldemar Baker, missionary and Prime Minister, There he stands
in hig frock-coat, epitomy of the Victorian missicnary to the heathen, holding dotninion
over palm and screw-pine, gazing out to sea over the heads of an invisible congregation
and in dress, posture and expression, utterly at odds with his environment,

This at least is characteristic of the man who had com

i picked up a few nuggets of medicine and theology,
and in 1860 had arrived in Tonga at the age of 24.

He was a man of man

business sense and political

group of Tonga, is the
size bronze statue of the

1
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Y i Veryone:
Is} C . tain it i3 that he had a natural tendency to quarre! with almost & ¥
ertal

i i iefs, British vice-consuls, an_d if his
brother missml':f:‘;:: gz\c}:::o:e;?e;‘ ij?iﬁflﬂgisc}c:wn church mission.:lry committee for
hand wes forcc\‘i’hen the battle was joined he fought tooth and nail. With cr;e r:azé

ood measur;- dly ever fell out. This was George Tupou, who by the sheer (;r(; o
howe?lelrlpl:fysiizrﬂ Eouruge and political skill had broulglht the \:h;ieh-.;ﬁin;z (;.lgr; i:cd s
Y i i onga. He seem ]
sule and E{EFOII'ﬂeBtizril:; rl::gcohiri ;S;';:Esld aEivisr}r. For the next thirty yea}:s (tt:z
]-I:(indrfifl :gllt“ljt Il::e 9; ) an astonishingly close and successful partnership between the

ing liv ! :
et bwugtl:t fE::: Tozr:ngta ;gt?):e;gg}.inglish missionary and_tc serve hii; C?L;mjr\?;]t:-::
H?d tlie imperial interest, especially in the post-1871 'chmlate Of. co onim ol;—,: abry

o £ B 't'ph Germans and Americans, Baker cuult_:l m_h1s position a_mt oer
b%r‘?’; ehr;::ieageg hlonours and respectability. But hi}s1 oﬁglgatl}z i?i;;l:nﬁﬁl:‘ pznswn
- i ite, At the high ti e
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e e 1}? Id the rights of the Tongans to freedom and independence n[){m the
heat?e:o?vtie:l pHe;s first and only loyalty was to Kigg }f}eorget_:;n:! ;;:: bTuc;nhg;.d s:v Dol

e i . i themn and the constitun
gniy dCS}S;'lECi:;ZI?;g la‘:l;z:l‘thff n::;::j:eznfrom Whitehall became too great he was
e e ph 10 make overtures to Berlin or Washington. ) o based
e &g hi ctivities had led to his being recalled by his own Austra 1£a1nd ased

i 'BY e e c;ct ear however, he was back in Tonga as a free agent an_d ad bee
mission. e V:;lr}' In{ingyas Prime Minister. He then proceeded_to natmnahze‘ rglss:::_l
re;-?os;?; eacii'u? Yin t?'ie teeth of his fel]ow-missicnaries,] set up a naticnal church, indep
P i Inistrat i i tralia.
dent 9! ﬁnan‘illal ;nizsmi:;itcli‘d}t\li:ehgzii“;ﬁg :: sal:term:ﬂ: on his life iq 1887 fol_lowegtii
E"em_ua Yf tlie cuigrits {probably against his wishes) led to the 1qtenvent10¥ }?c the

;;?t?:ﬁtt:ggrzies in Fiji and three years later to his downfall and banishment.

b h'is o ";a?eor:o(:::;t;dﬁ?:aﬁ%e’s achievements were conside_rable. It wast :1“ a
S ad“ (:o 'hirn that ;\lone of the Pacific kingdems o_f the nineteenth c;nkinry:

A e ine dL'l: own mona}chy and constitution, and surv1lved asa protectg g
dones fetﬂll’: B1 'Stish crown from t9oo until 1970 when it regalged its mdepen encfeéhe
Ao e tf nf this book has made an important contribution to the hxstor% o he

'?he ey grig the Pacific. He does not seem to have had access to _the t::five

COIOI_'llal geri":'n with the Baker period. Judping, howcvert fram the otherwl;seleyicd nswe

;li;ihc;i"rfis zzx.ltrges it seems certain that the blame for this lacuna cannot be la

door. G, B. MILNER

2.
Albert J. Schiitz, The Languages of Fiji. 120 pp. Oxford, Clarendon Press, 197
£275.

itai ore

Ethnically and culturally Fiji might be calle_cl the Britain of the St;)utlh :ee;: u;:‘ ir;';ans
gense It is located at the meeting point of Melanemfa and Poly . ‘Vl Lians

— *dialects o Janguages which have many features shared wlth the rest of ] i) pnesia
Ry dlalECtZth T:c? have a strong Polynesian ¢lement, espec:all)_r vocabulalnlf. ysns

oy Erione ma al have the dark skin pigmentation and frizzly hair of the Me anei:‘z e

:l lf,': lt]l-liin:a::zi;im of the group there is much evidence of geglencwaii hw?‘}}::lsg(;u aral

vl i with Polynesian island groups, notably i .
:ﬁ?stie;;?: ;Iﬁ:ecp:’t‘:::}:lnigemuch moreydiscrete than is the case of Polynesia.
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famg—?:‘];o?s ant:) divided as to the reasons foc this, It is not certain whether Fijian
forr 0-:-1-1 ingle slul_-group with Polynesian within Austronesian, as the author maintajng
uIar\y hﬂ:;specla 1s;s,lcn:l|11)\vl1e;)her an essentially Melanesian type of grammar and vocab
. een overlaid by a Polynesian influence iewer
i e, ove from the east, as the present reviewer
form’uI;ihe ::thor, w;'hlo isa Prpfessqr_ of Linguistics at the University of Hawaii, has per.
ormue af Flf}‘r_use Y service in writing this historical account which stares with the first
: corhs of Fijian dating bar_ck from early contacts soon after the beginning of the nine-
eenth century, and ends with the latest studies and present views and opinions, He h
done his work theroughiy and conscientiously. ’ *
et :;he opportunity has been tak_en at long last of paying proper tribute to one of the
st _tcn missionaries who I:}nci_ed in Fu_l in 1835. The Reverend David Cargill, whose
portrai If_ippears in the frontispiece of this book, was a man of outstanding intellect and
personality who had gr_aduated from Aberdeen. He devised an orthography for Fijian

death n tragic circumstances, his brother missionaries did not give him his just d
and it is fitting that the balance should be redressed in the present work. s dne
cludiﬁ?if?; ?eihutz h;?_ ht:“éself. made other contri!:_uticns to the study of Fijian, in-
g an g unpublishe. Dla[eCF Survey 'af Viti Levu and a practical work en-
titled Spoken Fijian b_ased 0n a course in the training of Peace Corps Volunteers, vet h
1s quite impartial in his review of ather men's work, PeLhe
o reg;a;il:zdd:f};‘:; ;:} ;s] always very d'ifﬁcult in‘ any complex_ situation to decide whether
heGogni anguages or d;fferent‘ dla_lecrs, especially when data are plentiful,
elz} cisog Osses are confused and the criterion of mutual mtelligibility cannot be
:EC;::) n; i; g;et it s:ems that Sc}'{ﬁtz errs on the side of caution and low generalization, He
foco i nizes ;{: r: ae Zn: h'and different "langu‘ages“ in _F iji and accepts a general grouping
A coumr:h : lestern type, but he is unwﬂ_hng to go further, and in particular
eporking oE ey uaos | anguages (pp. 97-102). It is difficult to see whar is gained by
variation, \vhichgotlf::s ‘}ja:: Icas ?3 ror 1o be SCh‘:itZ cettetion, s emmatical
ot onsidered to be a major criterion, as relatively unim-
wid This, however, is largely a matter of interpre_tation. In his handling of historical
vidence as well as‘of data for the provision of which we are in many cases almost en.
tirely indebted to him, there ig very little to criticize and a great deal to praise. )

G. B. MiLNER

Joha Scott, ed. and tr., in coilaboration with Graham Martin, Love and Protest

Chinese poerns from the sixth centu
s ry B.C. to the sevent enth cen rv A0, 16 PP
REPP‘FWhItmg{Andre Deutsch, 1572, f;2-40. sevente centi . 168 ’

The translation of Chinese its i
> : _ poetry suits itself to ane of rwo commandin principles:
tllm ﬁrit 1-.; acader_mc e:sactltude, faithfu]ness to the letter of the text (while efnplovir?g as;
:lgg_a:ndetl) orm of English as Possible); the secand is devotion to the poetry of the ;-metr:r
Ictted by the use of evocative or forceful English expressions {while remaining as clusé

f:m:-df kmd},1 and a _suc'cessf‘ul_ one, as John Scott’s literary talent is of no mean order.
ig?tin rctnlr-ln E fe;c:l:ty \n coining the pungent phrase, he shows considerable skill in ex-
Eopj gWi ;1 a Cs]a:_ ute grammat:cgl constructio_n, and the latitude of non-punctuatien, in
“nesng N inese n?n-speciﬁcness. Particularly striking are his powerful apening
» whuch usualiy carry stress on the first syllable. Credit here s presurnably due too to
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Graham Martin, who collaborated on the versification. Partly owing to selecting in-
crinsically different poems, but thanks alse to their technical resourcefulness, they have
attained Scott’s ambition of making Chinese verse not all “sound the same’.

Loue and Protest is an empty title for this sclection, which ranges chronologicalty
from Shik ching times to the late Ming. If the aim is inclusiveness, the word “Drunken-
pess' could protitably have been added to the title, but no daubt this would have spoiled
the effect. In fact the anthology seemns to have been pur together to share pleasure,
naturally, but also to fill gaps in the existing corpus of translations, So some old
favourites only get a nod, while san ¢A'(i, for instance, enjoy better showing; and Feng
Meng-lung and Ling Meng-chu, unrepresented elscwhere, are given preferential
treatrnent. Authors are accorded brief introductions, and there is an appendix on
Chinese prosody, but there are no footnotes or commentaries. That footnotes should
not hang their cobwebs over poems appears to be a matter of principle, supported by
Schlegel no less, and all very well for poems that do not need them. But what can a
moon-magic peem (p. 117} mean to someone who does not know the mythology? And
jsn’t it a pity that the neat, pointed allusions in a very witty poem by Hsin Ch*i-chi
(Xin Qi-ji—p- 109) should be blunted 2nd fudged in order to give easy passage? [ would
not be at all surprised if it is not precisely those few poems which Scott goes sorme way
to explaining in his introduction which make the greater impression con his readers.
Who after all reads the poems in the original without a commentary?

Given the foregoing, it would not be entirely appropriate to talk about inaccuracies
in these translations, but it could be pointed out that what seemn eminently sensibie in-
serpretations in the notes to the editions Scott cites are not always followed. At times,
too, one catches the whiff of overheating - as with “exquisite breasts™ (p. 53), possibly
the end of a chain of association which runs ching Asiang/neck/gorge/breasts, and
“bosoms hinting at dark permissiveness” (p. 41) for “hearts surrendered”. 5till, few of
us would be unwilling to pay the price of some minor infidelities in exchange for these

spirited and very enjoyable renderings.
D. E. PoLLaRD

Richard Sims, Modern Japan. 122 pp. (A Bodley Head Contemporary History.)
London, The Bodley Head, 1973. £1-70.

This short history, dealing with the past hundred vears of Japan’s pelitical, social,
and economic development, is a worthy companion to the ather velumes in this useful
Bodley Head series. In the first place, purely as a techniczl production it is a commend-
able work. The numerous illustrations, for example, include several that have surely not
been reproduced previously outside Japan. Dr. Sims and his publishers, it is clear, took
great care in their selection. Moreover, the print is particularly attractive. These
technical considerations are important in a book of this type, intended for readers —
possibly older schoolchildren as well as students — who know really very little, if any-
thing, about Japan and the Japanese.

A better general introduction to the subject could hardly be imagined. For Dr.
Sims presents a thoeroughly sound and judicious interpretation of historical events; and
he contrives to omit very little of importance. If he stresses a single central theme it is the
combination of the modern: and traditional going hand in hand — a combination which
in this century was to lead Japan to disaster.

Books of this kind are not ¢asy to write. From a conscientious historian they can
demand as much attention and effort as a longer and more recondite work. Dr. Sims is

to be congratulated on having achieved a tour de force,
RICHARD STORRY

Bang-song Song, An Annotated Bibliography of Korean Music. Brown University,
Providence, Rhode Island, 1971, f1-11.

The service rendered by Mr., Song in preparing this massive bilbiography of more
than 1300 items, especially to those musicologists and others interested in music of
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East Asia, is beyond praise. And to the service of preparing a deftly annotated biblig-
graphy he adds, lifting the work onte an altogether higher plane of scholarly value, ap
Index of Subjects, compiled with great skill and admirable judgement.

No serious study of any historical aspect of Chinese music and musical instruments
can dispense with the necessity of consulting the relevant Korean sources. The
Koreans preserve in use a large part of the historical instrumentarium of China, now
wheolly vanished from Chinese soil. Their chronicles, histories, and ancient writings on
music, frequently give precise information, including dates, where Chinese sources yield
nothing. To this must be added that, in the field of Asian music studies, Korean
scholars are professionals of the highest calibre.

Mr. Song's Bibliography is well-organized and offers (in two main subdivisions, in
the ratio of about 2:1 in bulk) first, works in Korean, followed by works in other lan-
guages — including &= most valuable su rvey of Japanese contributions to the field, The
volume is completed by Indexes of Names, Subjects, and various forms of Collectanae,

The value of the Index of Subjects can be gauged from the fact that, under the name of -

any one of the Korean dynasties, one can find all available musical materials under
classified heads, "“Japan" and “China™ are treated in the same maximally helpful way,
Any musical instrument can be pursued through sources and secondary literature, in
Korean and any other language, and so on.

Mr. Song places readers for many generations to come in his debt.

Laurence Picken

Mubin Sheppard, Taman Indera: A Royal Pleasure Ground. Malay Decorative Arts

and Pastimes. xvii+207 pp. Kuala Lumpur, Oxford University Press, 1972.
£8-00net.

Altheugh in recent years there has been a steady trickle of scientific studies of
various aspects of Malay culture, almost nothing has been written for the general
public, and there has long been a need for a book which can provide some “'instant
Malay culture” for the individual who has neither the time nor inclination to wade
through the pages of the learned journals. This lavish work makes a noble attempt to
fill this need. After a historical introduction, the author presents his material in fifteen
chapters, each devoted to one aspect of Malay decorative arts and pastimes. He thus
succeeds in dealing with the whole gamut of Malay arts and skills, including various
genres of the performing arts, wood and metal work, ceremonies, costume, architecture,
musical instruments, self-defence, weaponry, and various pastimes such as kite-flying
and top-spinning. The book is printed on fine quality paper; the text is eminently read-
able and is enhanced by more than 18c excellent illustrations, of which 83 are in colour.

The specialist may, pechaps, complain of 2 lack of scientific methodology and draw
attention to the absence of citation of sources, to the author's tendency to base con-
clusions on the views of local “authorities” rather than on deductions made from study
of representative samples, and to the fact that the author does not analyse the social
structure of the society which has produced the art forms, concerning himself more
with the end products and guesticns of mechanics and origins. Yet such criticism
would not be entirely just in the circumstances. The author is not writing as a
scientist but rather as a connoisseur, seeking to share with as wide an audience as
possible the wealth of experience and knowledge he has acquired over several decades,
and an excess of scholarly apparatus would defeat this purpose, It is especially to the
author’s credit that the bulk of information was gathered first hand and there is much in
this work that is seeing print for the first time.

The author of Taman Indera has lived in Malaysia for nearly half a century and is
Malaysia’s best known “cultural crusader”, who for decades has waged a constant
struggle to preserve and keep alive various aspecty of traditional Malay cuiture.

Althaugh I do nos share all the author’s views on matters of origin and am of the
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ion that his historical intreduction is in places much too speculative, 1 feel never-
opth that it is greatly to his credit that he has focussed attention upon the catture of
theless This area has been sadly neglected by most studies of Malay culture, and all too
Pawm.he art and crafts of the area are dismissed as being mere borrowings from the
often ¢ 1t is often forgotten that the political frontiers are no indication of the cultural
Thals(iaries between Malay and Thai and that Patani was, in the past, a_nd to some ex-
bov ill is, an important centre of Malay culture, possessing many distinctive features
n;n;::wn z'md exerting no small influence upon the adjacent territories, not only to the
Q

south- ANIN SWEENEY

Donald W. Treadgold, The West in Russia and China: }?eiigiow and Secular
Thotght in Modern Times. Volume 1, Russia 1472-1917 (xxxix+ 324 pp.); Volume
11, China r582-rg40 (xxi+ 231 pp.}. Cambridge University Press, 1973. Each
volume £4-6c (cloth) and £1 9o (paper).

Professor Treadgold of the Department of History, Washington Unilversity. in
these two volumes, has analysed and traced the eﬁect of Western tl_lought c_iurmg sevgral
centuries prior to the establishment of communist governments in Russia and Ch!na.
This is not a history in the usual sense of the »frord. buta Stl:ldy of thought 3.nd the im-
pact of the more important Western cultural ideas aqd their development i CONtexts
different from those from which they sprang. An obvious valt_m of the boolks is to pro-
vide 2 background for understanding the growth of communisim in the two cou.'mtrff:s,
although this is not the primary purpose of tt_le author,_wh:ct_l hg dei_ines as be_:ng_ t?
trace the course of Western thought, in Russia and Chul'm, distributing attention m‘a
defensible manner among periods and phases, comparing developments in the' two
countries’’ (I, p. xiit). Whether the two countries are _reall:{ compara_ble remains a
debatable question. Benjamin Schwartz is quoted as say,mg_ : “the question of whether
Russian culture has or has not been part of or ‘affiliated’ with the culture of the_ West
remains unanswered. But there can be no c_ioubt about the separate _evolunc‘m c?f
Chinese culture.” (I, p. xiii). The author meticulously develops his sub;estt, whncl‘g is
well documented by adequate references and useful notes. The wealth of information
provides a useful work for the specialist; but the more general reader may well ﬂour}der
in the wealth of detail, although he will gain interest arlld pr_oﬁt from the Introductions
and Conclusions which are included in maost of the sections in both volumcs‘Tl'}e bgoks
are well produced; the index when spot-tested did not fail; a_nd thgre are few misprints.

The studies commence with the marriage of the Byzanrtine princess Sophia to [van
111, for aithough the ceremony was Orthodox, _she had been reared in l;lome anl_:! hz}d for
a timne accepted Roman Catholicism, so that this event has been called *'the beginning of
Russian Westernism''; and in the case of China with the a'rrlval of theljfssmt, Matteo
Ricei. Early Western cultural influences, in both countries, were relngnou;:_ Roman
Catholic and then Protestant, with various facets such 2s pietism, scholastu:lsn"l, and
fundamentalism. These were followed by secular and rationalist thought, leading to
anarchism and nihilism, and reflecting the liberalism, socialism znd eventually the
communism of the West. At some periods there was full acceptance an Western ways,
but a more intelligent approach was to combine indigenous_cultu re with what was seen
as desirable among Western ideas, by 2 process of syncretism. D‘ostoevsky was one of
the Russian syncretists, although what he “‘opposed was less the ‘European enlighten-
ment' than those Russians who seemed to beliave it more important than the values of

H 20 [} I, .2 . . )
thﬂr(o)‘::v?ron?:ll:rs (1.f al:'lyo?fe)who has lived for a long period in China will be able easily
to subscribe to Max Weber’s belief “‘that in Western civilizatwp, and in Wo:ast_ern
civilization only, cultural phenomena have appeared which {as we like to think) lie in a
line of development having unfversal significance and value™ (I, p. xv). It weould, of
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course, be stupid not to acknowledge the power of Western thought whose ebb and flow
has contributed in so many ways to the China of today. These two volumes have agajp
emphasized for the reviewer the great cultural diffecences between China and Russiy
{which despite its Asian aspects the Chinese tend to regard as Western, until recently
lumped together with other barbarian nations} and, although this was not the author'y
purpose, they have helped to explain the mutual luck of understanding at the present
time, China with its long cultural histery, a country permeated by ics philosophies, irg
faith in the hlandate of Heaven and traditions of education and scholar-gentry, is thore
than superficially different from an autocracy which claims Skovoroda, born 1722, ag
““the first Russian philosopher in the strict sense of the word,” (I, p. 112); whoge
Empress Catherine I (1725) “never mastered the mysteries of reading and writing,"”
{i, p. 103}; and which possessed an intelligentsia *whose beginnings can be discerned
in the last decades of the eighteenth century™ (I, p. rr5).

Although the reception of successjve Western intellectual currents are in many

ways different in Russia and China, yet there are similarities such as those arising .

from Roman Catholic humanism and Protestant modernism. Secular liberalism ip-
fluenced both countries: the author, among many others, draws attention to Hu Shih i
China and the May Fourth Movement, although he believes ground was lost when, with
the help of Dewey and Russell, attempts were made to intellectualize the movement,
Socialism made its impact on both countries; in Russia through the populist groups and
in China partly a5 an offshoot of Protestant education. Marx had wide appeal; and
students returning vo China brought communism with them, judging it to be the most
2dvanced thought in the Western world.

Russia and China faced ag alternatives “to accept Western doctrines that entail
destruction of the native culture or such serious damage as to call its very survival inte
question, or ta combine certain Western ideas with the substantial portions of the native
culture that have democnstrated over z long period of time their harmony with the
historically developed characteristics and genius of the people concerned.” (11, p. 187),

The Jesuits at the time of Matteo Ricci attemnpted to interpret Christianity in
terms of the Confucian philosophies, and later the T'ai-p'ing version of Christianity
appeared. Both were thwarted, not by the Chinese, but by Westerners themselves. The
Papal Decree in the Riteg Controversy brought Ricci's wisdom ta nothing; James Legge
had ne following to advance his syncretic ideas; and Timethy Richards had influence in
the political rather than the cultural reaim, Jesus himself was not Western, although
the main stream of Christianity rapidly became so. The author points cut (I, p. 174}
that the best missionaries from St. Pay] to Ricciand Richards never associated Christian-
ity with the West or the culture of any Western country, their doctrine forbidding them
to do so. It appears, however, that the Christian epportunity has gome, at least for the
present,

Russia and China, offered Christianity or Marxist soccialism by the West, have
chosen the latter, which has developed into Communism, whose acceptance appears as
4 mass conversion, to be compared with the spread of Buddhism from India to China
and then to Japan, With the coming of totalitarianism the question remains whether any
form of syncretism is now possible. The reviewer, while not able to Judge the situation
in Russia, believes there are signs that China has by no means deserted her own special
genius. When the full effect of Mao Tse-tung Thought has been exerted on Marwism-
Leninism, ideas which have developed universal qualities, which previously they
lacked, may, in time, be returned to the West,

WiILLIAM SEWELL

Jan Tschichold, Chinese Colour Prints from the Ten Bamboo Studio, with 24 repro-
ductions in full eolour facsimile of prints from the rnasterpieces of Chinese colour
printing from the Ming period, 53 pp- Lund Humphries. £12-60.

Although Hu Ch‘éng-yen, the scholar-printer who inspired and produced the
Skih-chu-chai shu-hna-p‘u, seemed to one of hig circle who contributed a preface to it
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“hoi ag in the art of landscape™, he was a revolutionary onl}:r in tech-
bl ha"el i}:r?rll:;tei: %rfri(?:gg in the closing years of the Ming dynaslty.. he and his frlendls
mqu;}; 1:0 produce a memorial to the tradition of connoisseurship in Fhe arts of ca_lll-
sove nd painting cherished among the intelligentsia South qf_the Rl.ver‘. Evcr_ythmg

raphyl:' roduction of this book in sixteen parts reveals the ¢litist mflleu in which Hu
o j?mrked. But it would be quite wrong to think of him as a nc!'l d]lel:tﬂl’lte. O.“
lived o he was born and bred in the home of fine printing, Hsin-an in Anhui,
e Conlt-{mr}::; [-min was perfecting in his early manhood the technique of CDIOL'II'
w}fe“'a ;:mn?multiple wood blocks, later revealed in the erotic volumes produced in
men'ng ‘:101606 Féng-tiu chileh-ch'ang t'u with illustrations after designs b_}r T ang ‘Ym
;\apkmt?ld been lucirc:ulating for nearly a hundred years previously. Also in :}nhut, at
wmcg et near Hui-chan, Chéng Ta-yieh, a famous carver of moulds for 1(nk-sla|:33
sne smc? in the same year another pioneer work in colour printing, the CI{ éng-sfuh
prod'.:l_ce in twelve chiian with designs for ink made by the leading painter, Ting Yon-
,;:o-yuaﬂ . 1375-1638). Hu Ch'éng-yen was not only 2 connoisseur of the arts and an
péng (ﬁ:h;:dacalligrapher, like so many of the scholar-official cl:_zss but he actually
acm[:ng ]wil:h his hands on the printing from wood-blocks and it 13 recordtlzd t}’l’at he
"fg‘rd iml: treat his team of over ten wood-engravers as craftsmen but as associates™. He
wals known also as a professional seal-engraver and ink-cake makeF. . .
In this outstandingly elegant publication, Mr. Jan Tschichold, who is pgouk
to sign himself “Hon. R.D.L", salutes a fellm:v stuc;ler_nt nndl craftsman in boo
alw_aYS and printing. Twenty-five years ago he had paid a similar tribute to Hu's other
f‘:llgt?ct at the Ten Bamboo Studio, the Shth chu-chai c!;ien-p‘u, thfr: f?;'krr?;urbr;cst }?i
i leted in early 1645 during the siege of I
;l.:z?h: i;;;":‘#il;{ bcc:):;;:vas published only in Switzerland n German. The present
book, which was first published in Ziirich ilj& 1970, now appears in an e:lcc?!le;t E:ﬂlsl::t
transiation by Katherine Watson; identic:fl in format except fora sl_lght '[:: igl her & '
cover and case. Both books are distingulshe‘d pieces of book design, .ut t e:- prz:r;
work gains in clarity from the adoption for it of the oblong shape ( 30 5fx] 135 7 2ad mi
which permits the facsimile prints in offset _llthography to be shown in fu dsg;d d in-
stead of folded in the centre as in the Chinese orxgmz}.l. The;lr are l:ep}r(o ut d from
the early impressions now preserved in the Muscum fL_lr ostasiatisc % ';’“;?1\’/[ rlin-
Dahlem {ten prints} and the Department of Oriental f%nthultles at tge b1'1 ;:' h{:; ol
{fourteen prints). They probably all came from a smgl‘e copy of ¢ ei cnot :v Howp;t
peared on the market in about 1927, problably already in an incomp eteb state. How it
came to the West is unknown, but so far as is known no}:hmg as ear‘Iy h;s Zen fpr rved
in China or Japan. Some of the Berlin prints are co_ns'xderz_ably stained and a e:;rl ostate
British Museumn prints are badly foxed, but what distinguishes b_ol:l"l gr()u}:}}'s1 lsf_h h cﬁnest
of the blocks, unbroken and distinct and _the care of the priating \:lt he finest
graduation of the colour washes, especiaih{ in plates 3, 4, 75 12, 11.41. an 171; It seems
probable that zll the early impressions carried seals of the artists whose wor E-omp-.;he
duced, but here five prints without seals are repmd}lced. Ff)ur of these t:t:um;:l o che
seventh section (fruits), of which the only sealed impressions known are five
British Museum, all of which are included in the r?productlons. . ‘o
The complex history of the book was _dlsm_xssed ‘ by Robert T. Paine od tt:
Boston Museumn of Fine Arts in a masterly art_lc'le, in which the attempt was n';i 8186
reconstruct the complete contents of the original edmo_n, which .arnounts o
printa. The sequence within the sections is hm_-vever uncertain as there is ru:::l nu.t:lthat th.e-:
Mr. Tschichold has followed Paine's nu.mbermg.‘ It was Paine who pointe 0}.1h hat the
British Museum “fruit prints” must be the earliest known; and also th‘at wit e ox-
ception of the section on orchids, for which the work of alrea‘d‘_,r dead a;tlst;w:lasi. : L0ser
ranging from Chao Méng-fu, who died in 1322, to Sung K'o-hung w 0 1; . ﬁ_nalls;
the painters who drew the originals reproduced were gl! contemporanels. nd naly
that all the forty-six painters represented, whether living or dead, belonge
1 i tradition. ‘
htera;t is therefore only a small selection which has been chosen for }'epr(fﬁc;lotnﬁig
Mr. Tschichold, on account of their technical excellence as colour prints. u
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zre from the three sections on fruit, birds and bamboos; but only the sections of de.
signs for round fans, that of orchids, are not represented at all. The author's long ang
sustained interest and enthusiasm for Chinese colour printing from wood blocks ig
witnessed by the nineteen iterns from his pen, ranging in date from 1940 16 1069 in hjy
exceptionaily complete bibliography. Since this book went to press he has published
at least two more specialist contributions to the subject, and its culmination in the
production of multicolour printing.

The difference between Chinese and Japanese calour printing is stated from »
point of view which may not be acceptable to all. Mr. Tschichold claims for the
Chinese the primacy in coloured wood black printing on the ground that it is un-
matched as a faithful, vital, reproduction of a painting, always on the scale of the origi.
nat and able therefore to convey every nuance of that original, because it is executed
with the same pigments and on the same paper. The block-cutter is fired by the spirir
of the ariginal artist to give life to the line that he was cutting and the printer to temper

and diffuse the wash in the same way that the painter originally diffused it If the

aim of the woodeut is reproduction it could go no further: but this is surely very much a
printer's point of view, interested in printing techniques. Of the success of the Ten-
Bamboo enterprise there can be no doubt; as witness the many editions of the book; hue
were the original paintings of such outstanding quality that their perpetuation was in
itself desirable? This is the very opposite of the Japanese Ukiyo-e; by definition “of the
moment, transitory; popular”, instead of being made for a clique, and generally not
printed on specially fine paper. Its qualities are of spontaneity of execution and striking
decorative design. The original idea did not bloem until it had been interpreted by
wood cutter and printer, These characteristics are, somewhat oddly, held by Mr.
Tschicheld to relegate this art to an inferior pesiticn.

However he is almost certainly on sure ground in his account of the method used
in Nanking at the end of Ming for obteining perfect register for the different colour
blocks. His identification of this method followed upon his receiving in 1953 an
account of the current technique for multiple block colour printing in present-day
China, the perfection of which depends upon the complete control of the batch of
paper for printing an edition of each subject to be printed. The process of separate
hand inking demands great patience, experience and skill, so that it 13 not surprising to
learn: that his estimate of the size of an edition is between 18 5 and 4o¢ copies. These
figures are calculated in accordance with observed wear upon the traming blocks of one
section (the fifth), which would have been exposed to twenty-six times as much wear
as the other blocks would, thus giving a total of 10,000 impressions from these blocks,
The use of this criterion played 3 major réle in Paine's discrimination of early from
later impressions, But his warrung should be recalled that the printing methods at this
time in China would have not resuited in any set of the parts of the hook being con-
sistently early printings, because each leaf would have been taken from a separate pile
in the workshop. Paine had glso expressly doubted that there was separate publication
of the individual parts, although he and Mr. Tschichoid are agreed that production, ex-
tended over a period of at least fourteen years from 1619 to 1633, They also agree
that there was probably, meanwhile, some limited distribution of the sections among
the group of friends and collaborators. The rarity of this first printing is due not only
to its srnall size but alse to the destruction of many copies, and probably of the surviving
stock, in the siege and sack of Nanking by the Manchus in 1644~5. If £12-60 is the right
price in 195z for an edition of only twenty-four plates, it is simple to calculate what
might be the cost of a complete facsimile of all 186 colour woodeut prints, supposing
that early impressions could be found, - nearly eight times that amount, or at least £ 100,
We have no knowledge of the otiginal price of the book, but it may well be that in real
terms it would have been a figure of about that size. Ina very interesting footnote added
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rt craftsmen quite as much as on technical advances in photegraphy and
of expe
l:“rinungt.“act however, the craft of colour printing did sur_viwlz the Manchu zonq:lxe:}:é
I 'III::achiCilold salutes the achievements of the K‘ang-l;;: pnr;tfsl:s ;v}();)ap;:n :;;amer's
M. " i f the colour wood block print, the { ustard See rd
second m;l ?t;rplt?:i;m. He aiso mentions the series of decorative colour prints brc}u%l'};
mar;{u? 10?-11 N‘-‘:;asaki in 1693 by the German doctor attached to tf’}e':hDutch Ezi lynn :, :
il : d in the British Museum. These are
Engelbert Kampfer, and now sh, M T ot
Confr?;};’ard?but purallel with the Mustard Seed prints u;. Pl:(}\:ldl:egd T:::Ei;; toeemh
gre* i e, | have even seen one of these original prints u ]
sign fOF %T-EZ:::::V: iLrllsa country house in Norfolk. The additional prints acquired for the
ry

Cﬂ'lr'uh Museum in 1932 were also from an English country house where they had lain
Britis

:nce thetir importation, BasiL Gaav
since

iuseppe Tucci, Minor Buddhist Texts, Part III: Third Bhdvandkrama. xi+ 34 pPp-
© m'(ssgrie QOrientale Roma XLIII). ISMEQ, Rome, 1971.

In 1952 Professor P. Demiéville published his mz;sterl;r “’:oré,h{f,e Conr.::/:}; ;issé.’:;ﬁ ;
L tre bouddhistes de I’ Inde et de la Chine au /
une controverse sur fe quiétisme en * O s o
; 337 i h he included as an appendix a sum
b e e & ; fyand lation by Professor E. Lamotte of
i sila’ Bhavandkrame, and a translation by )
o o e sams. ? } hdvandkrama, from the Tibetan. In 1958
t of the same author’s Third B vandk: \ . : A
gm fi;:irp'?’ucci supplemented this work by publishing the Sanskrit and Tibetan texts
tl'- (:he First Bhdvandkrama in his Minor Buddhist Texts, Pgrt 11. e ascessible
° The present book provides a further welcome contribution l?y mal 1}1;ng ssib e
for the first time the Sanskrit text of the Third I_?ka'vamkm:m. in whlcd ma::rl-:e 28ila
develops his arguments in favour of “gradual enlightenment »;3 UPPLO:; e
: taneous enlightenment”” of the Chinese dhydna-school. Professor motte's (rans:
‘lsm‘nn from the Tibetan goes as far as p. 17 of the present work, th?_rerj:ialn e c::-t waich
ct;losists almost entirely of scriptural passages quotgd by Kar?:jlis;]'; ;ne :llép; o of s
{ it i ful co have these citations; a o
own views. Nevertheless, it is use ;and at the enc of the boo
igi ist of exact references to the photograp
Professor Tucci gives a list of t P Poctasnct 1
; ipitaka for the majority of such gquotations, A k s
g‘;i;rguiﬁgied an Italian translation from Professor Tucci’'s manuscript Sanskrt text,
in Rivi { Studi Ortentali, xoxix, 3, 1064, 211 ff. ) ]
" Rz‘?‘l?: rf:f:ufcript edited has many corruptions, and in some pl?:;es is bmk:ln :-1: dtftx;
i i Thuecci has been able to emend,
. In most of such instances, Profes-lsor : a
e;t: ll:l::ls(ennl{:lnes by reference to the Tibetan translation, the relevant Tibetan
t ' . . .
d sentences being given in footnotes. o ] )
phmg;?x note 1, Yuinagyd is an awkward misprint for Yu;mf_zgyo M ﬁtffl;sif:przg;e
it : ira’ icle i3 given only in roman ription.
tle of Yuyarna Akira's Japanese artic : ; on
T: :rsotll.llz ::a\fe beenyhelpful to Indologists to have given als? a trar,llslatlon of this title
“The Vimalakirti-nirdesa as quoted in Kamalasila's Bhavanakr?ma . & madhyamapad-
In the first of the concluding verses (p. 30), asa_mapadd}umz'l ant  madhyamapad,
dhitam must surely be wrong, even if in the manuscript. We need no e i
-paddhatim in both places. In the last verse (p. 31), tl‘ll:i first lqr;:l v:;vg: r;nfgr U
rnatical justification, and is presumably a scril oh
i;?:la?;entegr::l?dunkrwm' ] ] is clearly corrupt, being both metrically faul?yhatrln.i uTI::::::ln
ligible. A simple emendation to diartkrtya corrects the metre, agrees witl

{rin spon ia), and gives a straightforward sense to the verse. J. Broves
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John U, Wolff, 4 Dictiona 1
. A ry of Cebuano Visg Philippi ;
special monogram No. 4), xx 4 1 169 pp. toéim (Phitippine Journal of nguigti““‘:
Cebuane Visayan is the pring;
_ Cel c ay: principal language and fingua f»
f:(ljh,ffmes' including a lal;ge part of Mindanuo, and it is sp\okenfbf;r”;ztxzz the Cent‘ml
;960 c;.g::rlt:]: of the nation - about seven and a half millien people acco?-]:l‘one chird
F 96 consus. oflihused for almost every aspect of daily life and for most social :;g o e
DUt oecause of e official encouragement of both English and Tagalog as l’asmna'
soientll an; e uca.tlmnal media, Cebuano is losing both ground and prestige am o,
e umvortll:?pgfr ¢ assela;, x;ho apgear to regard it as a popular form of exgpressi(:;ng th;
) _ 1 well-educated person. As a result, lite By
f ' . , ra i
decln;c}::l_ o q;.mntlrg and quality during the last two generations Y ourput has rapidly
: | .
s information is takeln from the authoer’s introduction. Professor Wolff h
as

of w}::i)ch m;)r_e thar one hundred persons collaborated
ne of its most important features is that the art] i
] tan e articles (entries) a
:::::ilg and l;ave abbreviations which refer to classes explainecg OT;;! apl;-ar;?ed o
Knowr ofnif;‘ : n:::_goe OflfaCh verb, for instance, is carefully specified and‘illusﬁz;tzc‘[h ¢
) nation all too rare in dictionari f i .
Wthl‘]:l) g%ds fonslderany to the value of this wor!lvzes °f Austronesian lunguages and one
ithcult as 1t is to do justice in a review ] i
the D : to 2 large volume which has been ]
rhe mal ;nﬁgrzzlici;: ::;S;sja rgan?r _pzople have given years of service, it is impt)::i%ﬁ:i::
- A final judgement icti i
by th%se l;vh? use it over a fairly long geriud on & dictionary can, however, only be given
o] 1 .
egin with format and length, the larger a dictionary is, the less readily wiil j¢

be used and in this case gne could have wished for a far maore liberal use of the dash o
r

Karamilu n "white sugar th
at h
lor pioees Y g as been melted and allowed to harden, cut inta rectangu-
Misunibirs not only ""Miss Unj i
i S ot niverse” but with suit i ions * i

gr{g:ers?d ‘ :md &et a Miss Universe winner” { ;Txésaéj)le modificacions “be, become Miss
z.s;orns p: ha:af:r tz: large amount to be negligible in cost to a person with lots of m

Tflé hard of ¢ easy fo_r 4 person with great capability”, ete. {p. 1033) oner:
effectinely "i-‘ a.l:; L :rslaEr;fgl;sh-Cebuano_ index makes it more difficult to. use this book
Souttens) Acken whole, however, 1t 15 certain that this joint product of the Cormnell
oot s Asia Pr sgrarlr: and of the nguistic Society of the Philippines will render
B the e o4 T;fea ler:s of Cebusu:m Visayan. [tis to be hoped that without prejudice

agalog as the national language or to the impertance of En‘;{i;h asa

second language, the new dicti i i
studies i 1o B 2 {ctionary will help to kindle a new .interest in Cebuano

G. B. MiLNER
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1f, Women and the Family in Rural Taiwan. x + 235 pp. Harford Univer-

rgery Wo i
Mark London, Oxford University Press. {4-25.

sity Press,
Margery Wolf’s competence as an observer of Chinese rural family life was
shed with her earlier book The House of Lim {(New York, 1968). That delightful
ritten in an elegant and deliberately non-jargonistic style, painted a colourful
htful picture of a Chinese farming family in Taiwan.

Mrs. Wolf concentrates on one side of the family, the rele of its women. [n
arly not uninfluenced by current trends of thought in the West, and her
Preface 18 implicitly defensive of the attitudes of the Women's Liberation Movement.
One might say that it is “unnecessarily defensive”, for in the main body of the book it
;4 seldom that the author's prejudices stand in the way of an obviously faichful repre-
gentation of the life pattern of rural Chinese woman. None the less, something of the cru-
d the reformer emerges — “It is my hope that through the book these women
lives they represent will be given a more prominent place in the histocy of

astnbl:i.
work, W
I.ﬂd inSiS

Now
this she is cle

sgdef an
and the many

our species.” (p. x).
There is 2 marked tendency throughout the work to emphasize the harshness of the

position of women, and while, admirably, this is contrived with a careful attention to
direct quotation from the women themselves, there is little attempt to alleviate the im-
pression of misery with discussion of the brighter side to women's existence. That Mrs.
Woilf “warns off” criticism of this kind - “he who finds it (her presentation of the
treality’ of social life for the women of Taiwan] distorted must look to his own biases”
{p. viii} - is not sufficient reason for not making it. She has undoubtedly painted a true
ure, but this reviewer doubts whether she has painted quite an entire picture.

In two cases she has allowed herself to be too uncritical. One is where she accepts
wholesale the myth that in the “old days'’ the life of all girl babies was at risk through
infanticide (p. 54). Even Dyer Ball in his unsympathetic essay on infanticide (Things
Chinese, London, 1go4) does not fail into this trap. The other is where on p. 32 she
asserts wrongly that 2 woman'’s name does not appear in a genealogy as an ancestor — in-
deed it does. Furthermore, it is implied that the wornan is different from a man in that
“If she dies before she is married, her tablet will not appear on her father's altar”, In
fact the man’'s case is almost always the same: that is to say, neither he nor the woman
could become an ancestor without descendants - it would have run counter to both

pict

logic and practice.
The principle thesis of the baok is that for a Chinese woman the family means

something quite other than it does for a Chinese man. The latter sees it as a patrilineal
descent line inclusive of ancestors and descendants as well as of the members of all
generations alive at present. The former, however, sees it as the “uterine family”’, the
family composed of herself, her husband and her children. There is no doubt that this
analysis is a meaningful one, though I suspect that few if any Chinese women would
understand it, let alone express it. But it is an indication of the bias of the author that
she apparently sees this conclusion as being drawn fresh from the spring of her own
viewpoint. Thus on p. 37 she says: “because we have herctofore focused on men when
examining the Chinese family - z reasonable approach to a patrilineal system — we have
missed not only some of the system’s subtleties but also its near-faral weaknesses™; and
on pp. 32—3: “But how does a woman define her family? This is not a question that
China specialists often consider, but from their treatment of the family in general, it
would seem that a woman'’s family is identical with that of the senior male in the house-
hold in which she lives.” In this the author does less than justice to earlier writers, who
have not been blind to the point. The tenor of her remarks on p. £66, for instance: “if
the division of the family is motivated by econemic considerations, I do not think it is
because brothers are concerned about their children's share in their fathet’s estate, but
rather because their wives are concerned about their uterine family's share in that
estate” could be found stated on pp. 21-2 of Maurice Freedman’s Lineage Organization
in Southeastern China (London, 1948), or on p. 81 of Martin C. Yang's A Chinese
Village: Taitou, Shantung Province (London, 1948).

There is, then, no great originality of concept to be found in this book. What is to
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be found is a grear deal of “fleshing out” of many aspects of family life which Make the
bare bones of kinship structure live, The life cycle of Chinese women in Tajwap 3
followed stage by stage, from gitlhood through marriage and motherhood to mother-inu
law, and death. Chapter Eleven, on "'Girls who marry their brothers”, is fascinating ﬂ-m;
highly reveuling, particularly where on p. 178 the economic advantages of the Hm pug
marriage to the family are pointed out :and the groundwork for und, rstanding thig More
fully is weill laid in the sarlier chapters on engagement and marriage. Indeed Chapter
Eleven is probably the most important and best worked of the book, reﬂecting in ity
discussion of change in the sim Ppud institution other fundarnental changes in the Parent
society,

Earlier eriticism notwithstanding, this is a book which anyone wanting an ingg,,
duction to family life in a traditionalist Chinese society could read with profit, I¢ in
readable and it (s knowledgeable,

Huen D, R, Baxgn



